Dôvodová správa

A. Všeobecná časť

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 499/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania podpory podľa programu rozvoja vidieka v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 121/2009 Z. z. sa predkladá podľa § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z. 

Cieľom predloženého návrhu nariadenia vlády je zjednotiť a zjednodušiť orientáciu poľnohospodárov pri získavaní informácií o podporách v pôdohospodárstve a najmä povinnostiach vyplývajúcich zo zavedenia krížového plnenia.
Predložený návrh nariadenia vlády upravuje niektoré ustanovenia z dôvodov odkazovania na ustanovenia iných právnych predpisov a dopĺňa a spresňuje niektoré ustanovenia.

Vzhľadom na to, že na základe  predmetného nariadenia vlády sú poskytované nemalé čiastky ako podpora poľnohospodárskym h subjektom, je potrebné, aby pri kontrole príslušnými orgánmi Európskej únie nemohlo dôjsť k nesprávnej interpretácii a následne postihovaniu nielen poľnohospodárskych subjektov, ale aj Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky.

Nariadenie Rady (ES) č. 1782/2003  bolo zrušené nariadením Rady (ES) č. 73/2009 z 19. januára 2009, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory pre poľnohospodárov v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa ustanovujú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 1290/2005, (ES) č. 247/2006, (ES) č. 378/2007 a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1782/2003, avšak v článku 146 ods. 2 nariadenia Rady (ES) č. 73/2009 sa ustanovuje, že odkazy v tomto nariadení na nariadenie Rady (ES) č. 1782/2003 sa považujú za odkazy na uvedené nariadenie v znení, ktoré bolo v účinnosti pred jeho zrušením.

Návrh nariadenia vlády nezakladá nové nároky na štátny rozpočet, rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov. Predložený návrh nariadenia vlády má pozitívny vplyv na životné prostredie.

Návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, zákonmi a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

Návrh nariadenia vlády sa predkladá na skrátené pripomienkové konanie z dôvodu naliehavosti v termíne, ktorý neumožňuje dodržať lehotu podľa čl. 9 ods. 6 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.

Doložka zlučiteľnosti

právneho predpisu s právom Európskej únie 

1.
Predkladateľ právneho predpisu: Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky 
2.
Názov návrhu právneho predpisu: Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 499/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania podpory podľa programu rozvoja vidieka v znení č. 121/2009 Z. z.
3.
Problematika návrhu právneho predpisu:

a)
je upravená v práve Európskej únie

· primárnom

a to v Zmluve o fungovaní Európskej únie v platnom znení 

· sekundárnom

1. Nariadenie Rady (ES) č. 834/2007 o ekologickej výrobe a označovaní ekologických produktov, ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) č. 2091/91.

2. Nariadenia Rady (ES) č. 1257/1999 zo 17. mája 1999 o podpore rozvoja vidieka z Európskeho poľnohospodárskeho usmerňovacieho a záručného fondu (EPUZF) a ktorým sa menia a rušia niektoré nariadenia (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 25) v znení 
- Aktu o podmienkach pristúpenia Slovenskej republiky k Európskej únii (Ú. v. L 236, 23. 9. 2003), 
- nariadenia Rady (ES) č. 1783/2003 z 29. septembra 2003 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 40), 
- nariadenia Rady (ES) č. 567/2004 z 22. marca 2004 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 43), 
- nariadenia Rady (ES) č. 583/2004 z 22. marca 2004 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 43), 
- nariadenia Rady (ES) č. 2223/2004 z 22.decembra 2004 (Ú. V. EÚ L 379, 21.10.2005), 
- nariadenie Rady (ES) č. 1698/2005 z 20. septembra 2005 (Ú. v. EÚ L 277, 21.10.2005). 

3. Nariadenie Rady (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003, ktorým sa stanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory v rámci Spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 40) v znení 
- nariadenia Rady (ES) č. 21/2004), zo 17. decembra 2003 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 42), 
- rozhodnutia Rady 2004/281/ES z 22. marca 2004 (Ú. v. EÚ L 93, 30.3.2004), 
- nariadenia Rady (ES) č. 583/2004), z 22. marca 2004),,(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ kap. 3/zv. 43), 
- nariadenia Rady (ES) č. 864/2004 z 29. apríla 2004 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 3/zv. 45), 
- nariadenia Rady (ES) č. 2217/2004 z 22. decembra 2004 (Ú. v. EÚ L 375, 23.12.2004), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 118/2005 z 26. januára 2005 (Ú. v. EÚ L 24, 27.1.2005), 
- Protokol o podmienkach a spôsobe prijatia Bulharskej republiky a Rumunska do Európskej únie (Ú. v. EÚ L 157, 21.6.2005), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 2183/2005 z 22. decembra 2005 (Ú. v. EÚ L 347, 30.12.2005), 
- nariadenia Rady (ES) č. 247/2006 z 30. januára 2006 (Ú. v. EÚ L 42, 14.2.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 319/2006 z 20. februára 2006 (Ú. v. EÚ L 058, 8.2.2006),
- nariadenia Rady (ES) č. 953/2006 z 19. júna 2006 (Ú. v. EÚ L 175, 29.6.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 1156/2006 z 28. júla 2006 (Ú. v. EÚ L 208, 29.7.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 1405/2006 z 18. septembra 2006 (Ú. v. EÚ L 265, 26.9.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 2011/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 29.12.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 2012/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 29.12.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 2013/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 29.12.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 552/2007 z 22. mája 2007 (Ú. v. EÚ L 131, 23.5.2007), 
- nariadenia Rady (ES) č. 1182/2007 z 26. septembra 2007 (Ú. v. EÚ L 273, 17.10.2007), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 1276/2007 z 29. októbra 2007 (Ú. v. EÚ L 284, 30.10.2007), 
- nariadenia (ES) č. 146/2008 zo 14.februára 2008 (Ú. v. EÚ L 46, 21.2.2008). 

Nariadenie Rady (ES) č. 73/2009 z 19. januára 2009, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá režimov priamej podpory pre poľnohospodárov v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa ustanovujú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 1290/2005, (ES) č. 247/2006, (ES) č. 378/2007 a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1782/2003.

4. Nariadenie Komisie (ES) č. 796/2004 z 21. apríla 2004, ktoré ustanovuje podrobné pravidlá na uplatňovanie krížového plnenia, modulácie a integrovaného správneho a kontrolného systému uvedeného v nariadení Rady (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá pre režimy priamej podpory v rámci Spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zavádzajú niektoré režimy podpory pre poľnohospodárov (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 11/zv. 51) v znení: 
- nariadenia Komisie (ES) č. 239/2005 z 11. februára 2005 (Ú. v. EÚ L 42, 12.2.2005), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 436/2005 zo 17. marca 2005 (Ú. v. EÚ L 72, 18.3.2005), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 1954/2005 z 29. novembra 2005 (Ú. v. EÚ L 314, 30.11.2005), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 2184/2005 z 23. decembra 2005 (Ú. v. EÚ L 347, 30.12.2005), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 263/2006 z 15. februára 2006 (Ú. v. EÚ L 46, 16.2.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 489/2006 z 24. marca 2006 (Ú. v. EÚ L 88, 25.3.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 659/2006 z 27. apríla 2006 (Ú. v. EÚ L 116, 20 29.4.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 2025/2006 z 22 decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 29.12.2006), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 381/2007 zo 4. apríla 2007 (Ú. v. EÚ L 95, 5.4.2007), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 972/2007 z 20. augusta 2007 (Ú. v. EÚ L 216, 21.8.2007), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 1550/2007 z 20. decembra 2007 (Ú. v. EÚ L 337, 21.12.2007). 

5. Nariadenie Komisie (ES) č. 817/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá na uplatňovanie nariadenia Rady (ES) 1257/1999 o podpore rozvoja vidieka z Európskeho poľnohospodárskeho usmerňovacieho a záručného fondu (EPUZF) (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 34). 
- nariadenia Komisie (ES) č. 1360/2005 z 18. augusta 2005 (Ú. v. EÚ, L 214 19.8.2005). 
6. Nariadenie Rady (ES) č. 1698/2005 z 20. septembra 2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) (Ú. v. EÚ L 277, 21.10.2005) v znení 
- nariadenia Rady (ES) č. 1463/2006 z 19. júna 2006 (Ú. v. EÚ L 277, 9.10.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 1944/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 367, 22.12.2006), 
- nariadenia Rady (ES) č. 2012/2006 z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 384, 29.12.2006), 
- nariadenia (ES) č. 146/2008 zo 14. februára 2008 (Ú. v. EÚ L 46, 21.2.2008). 

7. Nariadenie Komisie (ES) č. 1320/2006 z 5. septembra 2006, ktorým sa ustanovujú pravidlá prechodu na podporu rozvoja vidieka stanovené v nariadení Rady (ES) č. 1698/2005 (Ú. v. EÚ L 243, 6.9.2006). 
8. Nariadenie Komisie (ES) č. 1974/2006 z 15. decembra 2006 , ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 o podpore rozvoja vidieka prostredníctvom Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV) (Ú. v. EÚ L 368, 23.12.2006) v znení: 

- nariadenia Komisie (ES) č. 434/2007 z 20. apríla 2007 (Ú. v. EÚ L 104, 21.4.2007), 
- nariadenia Komisie (ES) č. 1236/2007 z 22. októbra 2007 (Ú. v. EÚ L 280, 24.10.2007). 

9. Nariadenie Komisie (ES) č. 1975/2006 zo 7. decembra 2006, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, pokiaľ ide o realizáciu kontrolných postupov a krížového plnenia pri opatreniach na podporu rozvoja vidieka (Ú. v. EÚ L 368, 23.12.2006) v znení 
- nariadenia Komisie (ES) č. 1396/2007 z 28. novembra 2007 (Ú. v. EÚ L 311 29.11.2007). 

10. Nariadenie Komisie (ES) č. 889/2008, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá implementácie nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 o ekologickej výrobe a označovaní ekologických produktov so zreteľom na ekologickú výrobu, označovanie a kontrolu.
11. Nariadenie Komisie (ES) č. 1122/2009 z 30. novembra 2009, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 73/2009, pokiaľ ide o krížové plnenie, moduláciu a integrovaný správny a kontrolný systém v rámci schém priamej podpory pre poľnohospodárov ustanovených uvedeným nariadením, ako aj podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o krížové plnenie v rámci schémy podpory ustanovenej pre odvetvie vinohradníctva a vinárstva (Ú. v. EÚ L 316, 2.12.2009).
b)
nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskej únie alebo Súdu prvého stupňa Európskej únie.

Doložka
o posúdení vplyvov
1.
Vplyvy na verejné financie:
Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny vplyv na verejné financie.
2.
Vplyvy na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb: 
Predkladaný návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny vplyv na obyvateľov a bude mať pozitívny vplyv na hospodárenie podnikateľskej a nepodnikateľskej sféry v pôdohospodárstve. 

3.
Vplyvy na životné prostredie:  
Predkladaný návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny vplyv na životné prostredie podporovaním udržateľných systémov hospodárenia, ktoré rešpektujú ochranu životného prostredia a charakter krajiny. 
4.
Vplyvy na zamestnanosť:
Predkladaný  návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny vplyv na zamestnanosť. 
5.
Vplyvy na podnikateľské prostredie:
Predkladaný návrh nariadenia vlády bude mať pozitívny vplyv na podnikateľské prostredie.
B. Osobitná časť
K bodu 1 

Úvodné ustanovenie sa dopĺňa o nový paragraf na základe skutočnosti, že platné a účinné znenie nariadenia vlády č. 499/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania podpory podľa programu rozvoja vidieka upravuje podmienky krížového plnenia pre jednotlivé opatrenia samostatne, čo spôsobuje neprehľadnosť a komplikovanosť tejto problematiky. Navrhované znenie definuje podmienky krížového plnenia pre opatrenia uvedené v § 1 cit. nariadenia vlády komplexne aj s odvolaním sa na príslušný právny predpis.
K bodu 2

Legislatívno – technická úprava textu.
K bodu 3

Platbu možno poskytnúť oprávnenej osobe - žiadateľovi, ktorým je vlastník lesných pozemkov– fyzická osoba alebo združenia týchto vlastníkov s právnou subjektivitou. Z dôvodu zníženia administratívnej náročnosti pre žiadateľa sa upravuje povinnosť predkladať úradne osvedčený výpis z listu vlastníctva lesného pozemku pri každej žiadosti o platbu. Úprava spočíva v tom, že  úradne osvedčený výpis z listu vlastníctva lesného pozemku  sa predkladá len pri prvej žiadosti o platbu a pri ďalších podaných žiadostiach o platbu v rámci päť ročného záväzku žiadateľ už len deklaruje čestným vyhlásením vlastníctvo týchto lesných pozemkov.

K bodu 4 

Dopĺňa sa  povinnosť predkladania úradne osvedčeného  listu vlastníctva lesného pozemku pri každej zmene vlastníckych práv.

K bodu 5

Legislatívno – technická úprava textu a spresnenia niektorých pojmov.

K bodu 6

Upravuje sa povinnosť vrátenia poskytnutých platieb, ak žiadateľ nedodrží podmienky, ktoré podmieňujú oprávnenosť na podporu z toho opatrenia, vrátane podmienky každoročne predkladať žiadosť o podporu.

K bodu 7 


Legislatívno – technická úprava, zosúladenie s kompetenciami lesných orgánov.

K bodu 8

Dopĺňa sa povinnosť pre žiadateľa vrátiť poskytnuté platby za predchádzajúce roky trvania záväzku  v prípade porušenia podmienky počas piatich rokov záväzku.

K bodom  9 až 11

Legislatívno – technická úprava.

K bodu 12

Upravuje sa povinnosť vrátenia poskytnutých platieb za predchádzajúce roky, ak žiadateľ nedodrží podmienku každoročne predkladať žiadosť o podporu.

K bodom  13 až 15

Legislatívno – technická úprava textu.

K bodu 16

Dopĺňa sa povinnosť doloženia vyhlásenia žiadateľa, že poľnohospodárska pôda, ktorú požaduje zaradiť do opatrenia na prvé zalesnenie,  bola poľnohospodársky využívaná posledné dva roky a tak žiadateľ spĺňa jednu z podmienok oprávnenosti na podporu.

K bodom 17 až 19

Legislatívno – technická úprava textu.

K bodu 20

Vypustením odseku sa zosúladia podmienky so schváleným Programom rozvoja vidieka SR 2007-2013.
K bodu 21

Ustanovenie upravuje povinné prílohy k predkladanej žiadosti o zaradenie do opatrenia.

K bodu 22

Žiadateľom v prípade podpory pri zaradení do opatrenia lesnícko-environmentálne platby je i fyzická osoba alebo právnická osoba hospodáriaca v lesoch vlastníkov s písomným súhlasom  vlastníka. Na preukázanie právneho vzťahu k pozemku sa predkladá list vlastníctva pri podaní žiadosti o zaradenie do opatrenia a v ďalších rokoch trvania záväzku sa predkladá potvrdenie obvodného lesného úradu, že žiadateľ lesné pozemky, ktoré sú predmetom podpory, obhospodaruje (§ 4 ods. 1 zákona č. 326/2005 Z. z. o lesoch v znení neskorších predpisov). Navrhovaná zmena podstatne zjednoduší preukazovanie právneho vzťahu k lesným pozemkom zo strany žiadateľa. Upresňuje sa, na ktoré lesné pozemky je možné poskytnúť platbu.

K bodu 23

§ 18 sa dopĺňa o nové odseky, ktoré spresňujú podmienky pri podávaní žiadosti o platbu a upravujú povinnosť predkladať konkrétny výkaz L 146 o vykonaných hospodárskych opatreniach podľa jednotiek priestorového rozdelenia lesa (JPRL) za rok. Taktiež sa upravuje sa povinnosť vrátenia poskytnutých platieb, ak žiadateľ nedodrží podmienku každoročne predkladať žiadosť o podporu.

K bodu 24

Zosúladenie podmienky absolvovať vzdelávací kurz s termínom v rámci opatrení nariadenia, pre ktoré je táto povinnosť ustanovená. 

K bodu 25 

Legislatívno – technická úprava textu.

K bodu 26


Ustanovuje sa, kedy agentúra neposkytne žiadateľovi platbu a vylúči ho z opatrenia. Súčasne sa ustanovuje povinnosť vrátiť poskytnuté platby za predchádzajúce roky trvania vzťahu.

K bodom 27 a 28


Legislatívno – technická úprava textu.

K bodu 29
Upresňuje sa rozsah údajov predkladaných pre oznámení o náhrade zvieraťa.

K bodu 30  
Legislatívno – technická úprava textu.

K bodu 31


Ustanovuje sa, kedy agentúra  neposkytne žiadateľovi platbu a súčasne žiadateľa vylúči z opatrenia životné podmienky zvierat. Platby poskytnuté za predchádzajúce roky trvania vzťahu je žiadateľ povinný vrátiť.

K bodom 32 až 34

Legislatívno – technická úprava textu.
K bodu 35

Úpravou sa sprehľadňujú podopatrenia podľa konkrétnej pestovanej plodiny.

K bodu 36 

Upravuje sa povinnosť predkladať pri žiadosti o zaradenie do agroenvironemntálneho opatrenia aj prehľad o zaťaženosti pôdy chovanými zvieratami na dobytčiu jednotku.  Dodržanie stanovenej zaťaženosti je jednou zo všeobecných podmienok, ktoré musí žiadateľ dodržiavať počas celého obdobia trvania záväzku. 

K bodom 37 až 41

Legislatívno – technická úprava textu.

K bodu 42

Navrhnutá úprava je v súlade s článkom 44 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1974/2006, ktorý umožňuje členským štátom v prípade malých zmien v situácii podniku prijať osobitné opatrenia, ktorými sa zabezpečí, aby uplatňovanie odseku 1 tohto článku neviedlo v súvislosti s prijatým záväzkom k nenáležitým výsledkom. Dôvodom je aj skutočnosť, že k malým zmenám v situácii podnikov dochádza každoročne a vzťahuje sa k nezanedbateľnému počtu podnikov vo viacročnom záväzku. Tieto opatrenia prijala väčšina členských štátov ES, nakoľko spracovanie malých zmien v situácii podniku (zníženie výšky záväzku, vrátenie príslušnej časti platby, ktorá v mnohých prípadoch predstavuje len niekoľko eurové sumy) administratívne zaťažuje príslušné platobné agentúry.

K bodu 43

Ustanovenie upravuje podmienku, kedy nie je potrebné vrátiť platbu v prípade zníženia priemernej svahovitosti pod minimálne percento. 
K bodu 44

Doplnením nového odseku sa definuje podmienka, kedy agentúra nevyžaduje vrátenie už poskytnutej platby.

K bodu 45

Legislatívno – technická úprava textu.
K bodu 46

Stanovuje sa lehota, kedy možno prevod záväzku uskutočniť.

K bodu 47

Upravuje sa povinnosť pre nadobúdateľa záväzku, v prípade zistenia porušenia podmienok, ktoré sa vzťahuje ešte do obdobia, kedy záväzok plnil pôvodný žiadateľ.

K bodu 48

Doplnením ustanovenia sa umožňuje rozšíriť záväzok a výmeru plochy zaradenej do podopatreni v prípadoch, keď sa rozšírenie záväzku vzťahuje na podopatrenia ochrana vybraných biotopov trávnych porastov, ochrana biotopov vybraných druhov vtákov alebo podopatrenie chov ohrozených druhov zvierat. 

K bodu 49

Ustanovenie upravuje možnosť zaradiť plochy do záväzku aj tie, ktoré neboli predmetom pôvodného záväzku.

K bodu 50

Doplnením ustanovenia sa jednoznačne určí, ktoré prípravky je možné v IP vo vinohradníctve použiť. 

K bodu 51 

Navrhnutá úprava ustanovenia vychádza z praktického uplatnenia tohto predpisu pri integrovanej produkcii (IP) vinohradov. Bez tejto podmienky nie je možnosť objektívnej kontroly IP hlavne u pestovateľov, ktorí majú iba časť vinohradov v IP. 

K bodu 52

Doplnením ustanovenia sa presne stanoví aké konkrétne prípravky zo zoznamu všetkých registrovaných prípravkov na ochranu rastlín je možné použiť pre integrovanú produkciu vo vinohradníctve.

K bodu 53

Navrhovaným spresnením aplikácie prípravkov sa predíde miešaniu prípravkov a lepšej kontrole počtu ošetrení viniča.

K bodu 54

Navrhovaná úprava je potrebná z praktického hľadiska. V každom spone viniča je iný počet krov. Napr. v širokom spone je 3333 krov viniča, z toho 60 % je 2000 krov viniča a napr. v úzkom spone je nad 4000 krov, z toho 60 % je 2400 krov. Keď sa ponechá v zákone počet 2000 krov, to znamená pri spone viniča 3333 je výpad 40 % a pri spone viniča so 4000 krami je výpad 50 %. Dochádza tak ku diskriminácii, lebo pestovatelia so širokým sponom vinohradu majú povolený výpad krov o 10 % nižší než pestovatelia s úzkym sponom vedenia. 

K bodu 55

Legislatívno – technická úprava textu a odkazuje sa orgán, ktorý vedie register sadov v tomto prípade Ústredný, kontrolný a skúšobný ústav poľnohospodársky.

K bodu 56

Stanovuje sa aké konkrétne prípravky zo zoznamu všetkých registrovaných prípravkov na ochranu rastlín je možné použiť pre integrovanú produkciu v ovocinárstve a v integrovanej produkcii zeleniny.
K bodu 57

Legislatívno – technická úprava textu
K bodu 58

Stanovuje sa aké konkrétne prípravky zo zoznamu všetkých registrovaných prípravkov na ochranu rastlín je možné použiť pre integrovanú produkciu v ovocinárstve a v integrovanej produkcii zeleniny.

K bodu 59

Pojem certifikované sadivo bolo doplnené vzhľadom na zaradenie konzumných zemiakov do skupiny zeleniny. 

K bodom 60 a 61

Legislatívno – technická úprava textu.

K bodu 62 

Upresňuje sa vzor na vedenie evidencie spotreby a spôsobu aplikácie prípravkov na ochranu rastlín podľa platnej legislatívy.
K bodu 63

 Legislatívno – technická úprava textu.

K bodu 64

Upresňuje sa definovanie podopatrení tak, aby sa zabezpečil jednotný výklad pre podopatrenia stanovené v § 35 nariadenia vlády nasledovne:

        základná podpora na ornej pôde, 

        základná podpora na trvalých trávnych porastoch,

        integrovaná produkcia vo vinohradníctve, 

        integrovaná produkcia v ovocinárstve, 

        integrovaná produkcia v zeleninárstve,

        ekologické poľnohospodárstvo na ornej pôde, 

        ekologické poľnohospodárstvo pri pestovaní zeleniny, liečivých, koreninových a aromatických rastlín, 

        ekologické poľnohospodárstvo v ovocných sadoch, 

        vo vinohradoch, 

        ekologické poľnohospodárstvo na trvalých trávnych porastoch, 

        ochranu proti erózii na ornej pôde stabilizačným osevným postupom, 

        ochranu proti erózii na ornej pôde vytvorením parcely s prijateľnou veľkosťou, 

        ochranu proti erózii vo vinohradoch, 

        ochranu proti erózii v ovocných sadoch,

        zatrávňovanie ornej pôdy,

        ochranu vybraných biotopov trávnych porastov,

        ochranu biotopov vybraných druhov vtákov,

        chov a udržanie ohrozených druhov zvierat.

K bodom  65 až 67

Legislatívno – technická úprava textu.
K bodu 68

Ustanovuje kedy agentúra neposkytne žiadateľovi platbu a vylúči ho z agroenvironmentálneho opatrenia.

K bodom 69 až 72

Legislatívno-technická úprava textu.

K bodu 73 

Upravuje sa povinnosť vrátenia poskytnutých platieb, ak žiadateľ nedodržal podmienku každoročne predkladať žiadosť o podporu počas trvania vzťahu.

K bodom 74 a 75

Legislatívno – technická úprava textu.
K bodu  76

Upravuje sa povinnosť pri prevzatí záväzku pre nadobúdateľa a povinnosť nahlasovania tejto zmeny pod sankciou  neposkytnutia vyrovnávacie príspevku.

K bodom  77 

Legislatívno – technická úprava textu.
K bodu 78 

Spresňuje sa  podmienka mať platný lesný hospodársky plán počas trvania päťročného záväzku. Preto sa upravuje možnosť pre žiadateľov o poskytnutie platby za lesnícko –environmentálne  opatrenie, ktorí podali svoje žiadosti  aktualizovať lesné pozemky zaradené do záväzku podľa platného lesného hospodárskeho plánu v prípadoch, kedy platnosť týchto plánov skončila v priebehu trvania záväzku. 

K bodu 79

Vkladá sa nová príloha č. 1 podľa požiadaviek krížového plnenia a presne sa definujú povinnosti pre žiadateľov o platby vo väzbe na  § 1a ods.1 písm. c) a d). 

Navrhuje sa nové znenie prílohy č. 1a, ktorou je vzor na vedenie záznamu v zošite žiadateľa o agroenvironmentálnu  platbu.
K bodom 80 až 82

Upravuje sa príloha č. 18, kde sa aktualizujú právne predpisy Európskej únie, ktoré sú vykonávané týmto nariadením.
K článku II

Navrhuje sa účinnosť nariadenia vlády.
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